STANLEY

English 3
faj ik Fp 32 7
INDONESIA 1"
Mg 16

STEL345 TIENG VIET 21






STEL345
VS ORBITAL JIG SAW

TECHNICAL DATA

SPECIFICATION STEL345
INPUT VOLTAGE v 220-240
POWER INPUT w 650
NO-LOAD SPEED /min 800-3,200
STROKE LENGTH mm 20
WEIGHT kg 2.7
INTENDED USE

Your Stanley jig-saw has been designed for sawing wood,
plastics and sheet metal.

SAFETY INSTRUCTIONS
General power tool safety warnings

A Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow all instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
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cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.

. Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
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the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f.  Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will make sure that the safety of the power tool is
maintained.

ADDITIONAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

A WARNING: Additional safety warnings for jigsaws.

e Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

e Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

e Keep hands away from cutting area. Never reach
underneath the work piece any reason. Do not insert
fingers or thumb into the vicinity of the reciprocating
blade and blade clamp. Do not stabilize the saw by
gripping the shoe.

e Keep blades sharp. Dull or damaged blades may
cause the saw to swerve or stall under pressure.
Always use the appropriate type of saw blade for the
workpiece material and type of cut.

e When cutting pipe or conduit, make sure that they
are free from water, electrical wiring, etc.

¢ Do not touch the workpiece or the blade immedi-
ately after operating the tool. They can become very
hot.

e Be aware of hidden hazards, before cutting into
walls, floors or ceilings, check for the location of
wiring and pipes.

¢ The blade will continue to move after releasing the
switch. Always switch the tool off and wait for the saw
blade to come to a complete standstill before putting
the tool down.

A WARNING: Contact with, or inhalation of dusts
arising from cutting applications may endanger the health of
the operator and possible bystanders. Wear a dust mask
specifically designed for protection against dust and fumes
and ensure that persons within or entering the work area
are also protected.

e This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

e The intended use is described in this instruction
manual. The use of any accessory or attachment or
performance of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction manual may
present a risk of personal injury and/or damage to
property

LABELS ON TOOLS

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.




ELECTRICAL SAFETY
This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

e This appliance is not intended for use by young or infirm
persons without supervision. Children must be
supervised to ensure they do not play with the appliance.

e [f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Stanley Service Centre in
order to avoid a hazard.

SYMBOLS
The label on your tool may include the following symbols:

.minutes

.Alternating current

..Direct current

..No load speed

..Class | Construction (grounded)
..Earthing terminal

..Class Il Construction

..Safety alert symbol

..Revolutions or reciprocationsper minute
surface feet per minute

FEATURES (FIGURE A)
1. Trigger switch

2. Lock-on button

3. Saw blade locking lever
4. Saw blade

5. Shoe sleeve

6. Shoe

7. Shoe beveling lever

8. Speed control wheel

9. Cutting action lever

10. LEDLight

OPERATION

A Before attempting any of the following operations,
make sure that the tool is switched off and unplugged and
that the saw blade has stopped. Used saw blades can be hot.
The tool always is supplied via residual current device with a
rated residual current of 30 mA or less.

BLADE INSTALLATION (FIGURE B)

e Push the saw blade locking lever (3) upward.

e With teeth facing forward, insert the shank of the saw
blade into the blade holder as far as it will go.

e Release the lever.

e Check to ensure blade is secure before cutting.
ADJUSTING THE SHOE FOR BEVEL CUTS(FIGURE C)

A Never use the tool when the shoe is loose or removed.
The shoe plate can be set to a left or right bevel angle of up
to 45°.

To set the bevel angle:

e Pull the shoe beveling lever (7) out and away from the
saw to unlock the shoe (6) as shown in figure C

e Slide the shoe forward to release it from the 0°positive
stop position.

e The shoe can be beveled to the left or to the rightand
has detents at 15°, 30°and 45°.

e Set the shoe to the desired bevel angle. Use a
protractor to verify angle accuracy.

e Push the shoe beveling lever back towards the saw to
lock the shoe.

To reset the shoe for straight cuts:

e Pull the shoe beveling lever (7) out and away from the
saw to unlock the shoe (6) as shown in figure C.

e Rotate shoe to an angle of approximately 0°and then
pull shoe backwards to engagethe 0°positive stop.

e Push the shoe beveling lever back towards the saw to
lock the shoe.

SWITCHING ON AND OFF

e To switch the tool on, squeeze the trigger switch (1).

e For continuous operation, squeeze the trigger switch
then depress the lock-on button(2). Once lock-on
button is depressed, release the trigger switch.

e To switch the tool off, release the trigger switch. To
switch the tool off, when in continuous operation,
squeeze the trigger and the lock will disengage.

VARIABLE SPEED CONTROL (FIGURE D)

A speed control wheel (8) is located on the top of the saw.
The speed increases as the wheel is turned from a low
speed setting of 1 to a high speed setting of 7.

CUTTING ACTION — ORBITAL OR STRAIGHT
(FIGURE E)

A Check that the tool is not locked ON before
connecting it to a power supply. If the trigger switch is
locked ON when the tool is connected to the power supply,
it will start immediately. Damage to your tool or personal
injury may result.
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This jig saw is equipped with four cutting actions,three
orbital and one straight. Orbital action has a more
aggressive blade motion and is designed for cutting in soft
materials like wood or plastic. Orbital action provides a
faster cut, but with a less smooth cut across the material. In
orbital action, the blade moves forward during the cutting
stroke in addition to the up and down motion.

NOTE: Metal or hardwoods should never be cut in orbital
action.

To adjust the cutting action:

e Move the cutting action lever (9) between the four
cutting positions: 0, 1, 2, and 3.

e Position 0 is straight cutting.

e Positions 1, 2, and 3 are orbital cutting.

e The aggressiveness of the cut increases as the lever is
adjusted from one to three, with three being the most
aggressive cut.

LED LIGHT

The jig saw is equipped with a light which projects on the

cutting path.

e The light will come on when the trigger switch is
depressed and will go off when the trigger switch is
released.

REMOVABLE SHOE SLEEVE (FIGURE F)

The non-marring shoe sleeve (5) should be used when
cutting surfaces that scratch easily, such as laminate,
veneer, or paint. It can also be used to protect the shoe
surface during transportation and storage.

To attach shoe sleeve, place the front of the shoe (6) into
the front of the shoe sleeve (5) and lower the jig saw as
shown in figure F. The shoe sleeve will click securely onto
the rear of the shoe.

To remove shoe sleeve, grasp the sleeve from the bottom
at the two rear tabs and pull down and away from the shoe.

Hints for optimum use

Sawing laminates

As the saw blade cuts on the upward stroke, splintering

may occur on the surface closest to the shoe plate.

e Use a fine-tooth saw blade.

e Saw from the back surface of the workpiece.

e To minimize splintering, clamp a piece of scrap wood or
hardboard to both sides of the workpiece and saw
through this sandwich.

Sawing metal

e Be aware that sawing metal takes much more time
than sawing wood.

e Use a saw blade suitable for sawing metal.

e When cutting thin metal, clamp a piece of scrap wood
to the back surface of the workpiece and cut through
this sandwich.

e Spread a film of oil along the intended lineof cut for
easier operation and longer blade life. For cutting
aluminum, kerosene is preferred.

RIP / CIRGLE CUTTING (FIGURE G, H)

Ripping and circle cutting without a pencil line are easily
done with the rip fence / circle guide (not included -
available at extra cost).

Using the screw supplied with the accessory guide, position
as shown in figure G and thread the screw into the shoe to
clamp the fence securely.

When ripping, position as shown in figure G and slide the
rip fence under the screw from either side of the saw. Set
the cross bar (10) at desired distance from blade and
tighten screw. For ripping, the cross bar should be down
and against the straight edge of the workpiece as shown.

When circle cutting, adjust rip fence so that distance from
blade to hole in fence arm (11) is at the desired radius and
tighten screw. Place saw so that hole in fence arm is over
center of circle to be cut (drill hole for blade or cut inward
from edge of material to get blade into position). When saw
is properly positioned, drive a small nail through hole in
fence arm. Using rip fence as a pivot arm, begin cutting
circle. For circle cutting, the cross bar should be up, as
shown in figure H.

MAINTENANCE

Your Stanley power tool has been designed to operate over

a long period of time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper tool

care and regular cleaning.

e Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

e Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.
Never let any liquid get inside the tool and never
immerse any part of the tool into liquid.
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STEL345
VS JIGSAW (GERGAJI UKIR) ORBIT

DATA TEKNIS

SPESIFIKASI STEL345
TEGANGAN INPUT ) 220-240
INPUT DAYA | 650
KECEPATAN TANPA BEBAN /min 800-3,200
PANJANG PUKULAN mm 20

BERAT kg 2.7
PENGGUNAAN

Jigsaw (Gegaji Ukir) Orbit Stanley anda dirancang untuk
menggergaji kayu, plastik dan lembaran logam.

ATURAN KESELAMATAN UMUM

A Peringatan! Bacalah semua petunjuk. Kegagalan
untuk mematuhi semua petunjuk yang tercantum di bawah
ini dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran dan/
atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk

untuk acuan dimasa mendatang.

Istilah “alat listrik’ dalam semua peringatan yang tercantum
di bawah merujuk kepada alat listrik yang dioperasikan
oleh (menggunakan kabel) catu daya atau alat listrik yang
dioperasikan baterai (tanpa kabel).

SIMPANLAH PETUNJUK INI

1. Area Kerja

a. Jagalah agar area kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Area yang tidak rapi dan
gelap mengundang kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan alat listrik di
lingkungan yang dapat meledak, seperti
adanya cairan yang mudah terbakar, gas atau
debu. Alat listrik menimbulkan percikan api yang
dapat membakar debu atau uap.

c. Jauhkanlah anak-anak dan orang di sekitar
anda selagi mengoperasikan sebuah alat
listrik. Pengalihan perhatian dapat membuat anda
kehilangan kendali.

2. Keselamatan Terkait Listrik

a. Colokan alat listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali memodifikasi
colokan dengan cara apapun. Jangan gunakan
colokan adapter apapun dengan alat listrik yang
dihubungkan ke bumi (digrounding). Colokan yang
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tidak dimodifikasi dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

. Hindari kontak tubuh dengan permukaan

yang dihubungkan ke bumi atau digrounding,
seperti pipa, radiator, kompor dan lemari es.
Risiko sengatan listrik meningkat jika tubuh anda
terhubung ke bumi atau ter”grounding”.

. Jangan biarkan alat listrik terpapar hujan

atau kondisi basah. Air yang memasuki alat listrik
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Jangan menyalah-gunakan kabel. Jangan

sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik atau melepaskan
colokan alat listrik dari stopkontak. Jauhkan
kabel dari panas, minyak, pinggiran benda tajam atau
benda bergerak. Kabel yang rusak atau tersangkut
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Ketika mengoperasikan sebuah alat listrik
di luar rumah, gunakan kabel tambahan
yang cocok untuk digunakan di luar rumah.
Penggunaan kabel yang cocok untuk digunakan di luar
rumah mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan Pribadi

. Tetaplah waspada, perhatikan apa yang

anda lakukan dan gunakan akal sehat ketika
mengoperasikan sebuah alat listrik. Jangan
gunakan alat listrik ketika anda lelah atau
berada di bawah pengaruh obat-obatan,
alcohol atau meditasi. Sedetik saja kehilangan
kewaspadaan selagi mengoperasikan alat listrik dapat
menimbulkan cedera tubuh yang serius.

. Gunakan alat keselamatan. Selalulah

memakai pelindung mata. Peralatan keselamatan
seperti masker debu, sepatu keselamatan anti—slip,
topi pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
sesuai kondisi akan mengurangi cedera tubuh.
Hindari mesin yang hidup secara tidak
disengaja. Pastikan tombol dalam posisi off
sebelum mencolokkan kabel ke catu daya.
Membawa alat listrik dengan jari anda pada tombol
atau mencolokkan alat listrik yang tombolnya dalam
posisi ‘on’ mengundang kecelakaan.

. Lepaskan kunci pengatur atau kunci inggris

apapun sebelum menghidupkan alat listrik.
Sebuah kunci inggris atau kunci yang dibiarkan
terhubung ke bagian yang berputar pada alat listrik
dapat mengakibatkan cedera tubuh.

. Jangan berdiri terlalu jauh. Jagalah pijakan

kaki yang tepat dan keseimbangan sepanjang
waktu. Ini memungkinkan kendali yang lebih baik

atas alat listrik dalam situasi tak terduga.



. Gunakan pakaian yang tepat. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga agar rambut, pakaian dan
sarung tangan anda jauh dari bagian-bagian
alat yang bergerak. Pakaian longgar, perhiasan
atau rambut panjang dapat tersangkut pada bagian—
bagian yang bergerak.

. Jika alat diberikan untuk dihubungkan ke
penghisap debu dan fasilitas pengumpulan,
pastikan alat tersebut terhubung dan
digunakan dengan benar. Penggunaan alat ini
dapat mengurangi bahaya terkait debu.

. Penggunaan dan Perawatan Alat Listrik

. Jangan memaksakan penggunaan alat
listrik. Gunakan alat listrik yang tepat untuk
keperluan anda. Alat listrik yang tepat akan
melakukan pekerjaan lebih baik dan lebih aman pada
tingkat dimana ia dirancang.

. Jangan gunakan alat listrik jika tombolnya
tidak dapat menghidupkan atau mematikan
alat. Setiap alat listrik yang tak dapat
dikendalikan dengan tombol adalah
berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan colokan dari catu daya sebelum
melakukan suatu penyesuaian, mengganti
aksesoris, atau menyimpan alat listrik.
Langkah keselamatan preventif ini mengurangi risiko
hidupnya alat listrik secara tidak disengaja.

. Simpan alat listrik yang ‘nganggur’ diluar
jangkauan anak-anak dan jangan biarkan
orang yang tidak terbiasa dengan alat listrik
atau petunjuk ini mengoperasikan alat listrik.
Alat listrik berbahaya di tangan pengguna yang tak
terlatih.

. Rawatlah alat listrik. Periksa apakah ada
bagian-bagian bergerak yang terlepas atau
terikat, bagian-bagian yang patah dan
kondisi lain yang dapat mempengaruhi
operasi alat listrik. Jika rusak, perbaikilah alat
listrik sebelum digunakan. Banyak kecelakaan
disebabkan oleh alat listrik yang tidak dirawat dengan
baik.

Jaga agar alat pemotongan tetap tajam dan
bersih. Alat pemotong yang dirawat dengan
baik dengan bilah-bilah pemotong yang tajam
cenderung tidak ‘mengikat’ dan lebih mudah
dikendalikan.

. Gunakan alat listrik, aksesoris dan mata alat,
dsb, sesuai dengan petunjuk ini dan dengan
cara yang dimaksudkan untuk jenis alat
listrik tertentu, dengan memperhitungkan

kondisi kerja dan pekerjaan yang akan
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk operasi yang
berbeda dari yang dimaksudkan dapat mengakibatkan
situasi berbahaya.

5. Servis

a. Servislah alat listrik anda oleh teknisi
perbaikan yang berkompeten dengan
menggunakan hanya sukucadang pengganti
yang identik. Ini akan memastikan bahwa
keselamatan alat listrik itu terjaga.

PERINGATAN KESELAMATAN ALAT LISTRIK
TAMBAHAN

PERINGATAN: Peringatan keselamatan tambahan
untuk jigsaw (gergaji ukir).

e Peganglah alat listrik pada permukaan
cengkram yang diisolasi ketika melakukan
sebuah operasi dimana alat pemotong dapat
menyentuh kabel tersembunyi atau kabelnya
sendiri. Alat pemotong yang menyentuh kabel yang
‘hidup’ dapat membuat bagian—bagian logam yang
terbuka pada alat itu ‘hidup’ dan mengejutkan pemakai.

e Gunakan klem atau cara lain yang praktis
untuk mengamankan dan mendukung benda
kerja ke platform yang stabil. Memegang
pekerjaan dengan tangan atau terhadap tubuh Anda
membiarkannya tidak stabil dan dapat mengakibatkan
hilangnya kendali.

e Jauhkan tangan anda dari area pemotongan.
Jangan pernah menjangkau ke bawah benda kerja
dengan alasan apapun. Jangan memasukkan jari
atau jempol ke sekitar pisau dan penjepit pisau.
Jangan menstabilkan gergaji dengan mencengkeram
menggunakan sepatu.

e Jagalah pisau tetap tajam. Pisau tumpul atau
rusak dapat menyebabkan gergaji berbelok atau
terhenti di bawah tekanan. Selalu gunakan jenis pisau
gergaji yang tepat untuk material benda kerja dan jenis
pemotongan.

e Ketika memotong pipa atau saluran, pastikan
bahwa pemotongan tersebut terbebas dari
air, kabel listrik, dil.

¢ Jangan menyentuh benda kerja atau pisau
setelah pengoperasian alat. Benda kerja atau
pisau bisa menjadi sangat panas.

e Sadarilah adanya bahaya tersembunyi,
sebelum pemotongan ke dalam dinding,
lantai atau langit-langit, periksalah lokasi
kabel dan pipa.




e Pisau akan terus bergerak setelah
melepaskan saklar. Selalu matikan alat dan tunggu
pisau gergaji sampai benar—benar berhenti sebelum
meletakkan alat.

A PERINGATAN: Kontak dengan, atau menghirup
debu yang ditimbulkan dari aplikasi pemotongan dapat
membahayakan kesehatan operator dan kemungkinan
orang—orang yang berada disekitarnya. Kenakan masker
yang dirancang secara khusus untuk perlindungan terhadap
debu dan asap dan memastikan bahwa orang—orang di
dalam atau yang memasuki area kerja juga dilindungi.

e Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang—orang (termasuk anak—anak) dengan
kemampuan fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang/lemah, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika mereka telah diberikan
pengawasan atau instruksi mengenai penggunaan
alat oleh orang yang bertanggung jawab untuk
keselamatannya. Anak—anak harus diawasi untuk
memastikan bahwa mereka tidak bermain dengan alat.

e Penggunaan dimaksud dijelaskan dalam buku
panduan ini. Penggunaan aksesori atau tambahan
atau kinerja dari setiap operasi dengan alat ini selain
yang direkomendasikan dalam buku panduan ini
dapat menyebabkan resiko cedera pribadi dan /atau
kerusakan properti.

LABEL PADA ALAT

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
'& pengguna harus membaca buku panduan.

KESELAMATAN LISTRIK

Alat ini berisolasi ganda; sehingga tidak
O diperlukan kabel bumi/arde. Selalu periksa bahwa
catu daya sesuai dengan tegangan pada pelat
utama.

e Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh anak
muda atau orang yang lemah tanpa pengawasan.
Anak—anak harusdiawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan alat.

o Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti
olehprodusen/distributor atau Pusat Layanan Stanley
resmi untuk menghindari bahaya.

SIMBOL-SIMBOL

Label pada alat anda terdapat simbol—simbol berikut:

....Arus bolak balik
....Arus searah
....idak ada kecepatan pemuatan
Konstruksi Kelas | (pembumian)
Terminal pembumian
....Konstruksi kelas Il
Lambang pengingat keselamatan
11 R Menit perputaran atau gerak timbal balik
SIPM.ecee pijakan permukaan per menit

FITUR-FITURE (GAMBAR A)
1. Tombol Pemicu

2. Tombol pengunji

3. Tuas pengunci pisau

4. Pisau/bilah gergaji

5. Lengan sepatu

6. Sepatu

7. Tuas penyerongan sepatu
8. Roda kendali kecepatan

9. Tuas tindakan pemotongan
10. Lampu LED

OPERASI

& Sebelum mencoba salah satu operasi berikut,
pastikan bahwa alat dimatikan dan dicabut dan bahwa
pisau gergji telah berhenti. Bilah gergaji yang digunakan
bisa panas. Alat ini selalu disuplai melalui perangkat arus
sisa dengan arus sisa pengenal 30 mA atau kurang.

INSTALASI BILAH/PISAH (GAMBAR B)
Dorong tuas pengunci pisau gergaji (3) ke atas.

e Dengan gigi menghadap ke depan, masukkan batang
dari pisau gergaji ke dalam dudukannya sejauh ia akan
berjalan.

e |epaskan tuas.

e Periksa untuk memastikan pisau aman sebelum
memotong.




 \DONESIA

MENGATUR SEPATU UNTUK PEMOTONGAN
SERONG (GAMBAR C)

A Jangan pernah menggunakan alat saat sepatu ada
longgar atau lepas. Pelat sepatu dapat diatur dengan sudut
siku kiri atau kanan hingga 45°.

Untuk mengatur sudut bevel:

Tarik tuas beveling sepatu (7) keluar dan menjauh
dari gergaji untuk membuka sepatu (6) seperti yang
ditunjukkan dalam gambar G.

e (eser sepatu kedepan untuk melepaskannya dari
posisi berhenti positif 0°.

e Sepatu dapat dimiringkan ke kiri atau ke kanan dan
memiliki kemiringan 15°, 30° dan 45°.

e Mengatur sepatu ke sudut bevel yang diinginkan.
Gunakan busur derajat untuk memverifikasi
keakurasian sudut.

e Dorong bagian belakang tuas beveling sepatu ke depan
gergaji untuk mengunci sepatu.

Untuk mereset sepatu untuk potongan lurus:

e Tarik tuas beveling sepatu (7) keluar dan menjauh
dari gergaji untuk membuka sepatu (6) seperti yang
ditunjukkan pada gambar G

e Putar sepatu ke suatu sudut kira—kira 0° dan kemudian
tarik sepatu ke belakang untuk mengikat stop positif 0°.

e Dorong bagian belakang tuas beveling sepatu pada
gergaji untuk mengunci sepatu.

MENYALAKAN DAN MEMATIKAN
Untuk menyalakan alat, tekan tombol pemicu (1).

e Untuk operasi terus—menerus, tekan tombol pemicu
kemudian tombol kunci (2). Sekali tombol kunci
ditekan, lepaskan tombol pemicu.

e Untuk mematikan alat, lepaskan tombol pemicu. Untuk
mematikan alat, ketika beroperasi terus menerus,
tekan pemicu dan kunci akan dilepaskan.

KENDALI KEGEPATAN VARIABEL (GAMBAR D)

Roda kendali kecepatan (8) terdapat di bagian atas gergaji.
Kecepatan bertambah karena roda diubah dari pengaturan
kecepatan rendah 1 hingga pengaturan kecepatan tinggi 7.

TINDAKAN PEMOTONGAN — MELINGKAR ATAU
LURUS (GAMBAR E)

Periksa bahwa alat ini tidak terkunci sebelum
menghubungkannya ke catu daya. Jika saklar pemicu
terkunci ketika alat terhubung ke catu daya, maka ia akan
segera menyala. Kerusakan alat atau cedera pribadi dapat
terjadi.

Jigsaw (gergaji ukir) ini dilengkapi dengan empat tindakan
pemotongan, tiga memutar (orbital) dan satu lurus.
Tindakan memutar memiliki gerakan pisau lebih agresif dan
dirancang untuk memotong bahan yang lembut seperti kayu
atau plastik. Tindakan memutar memberikan pemotongan
yang lebih cepat, tetapi dengan memotong kurang halus di
seluruh material. Dalam tindakan memuatar, pisau bergerak
maju selama hentakan pemotongan selain gerakan naik
dan turun.

CATATAN: Logam atau kayu keras tidak harus dipotong

dengan tindakan memutar.

Untuk menyetel tindakan pemotongan:
Pindahkan tuas tindakan pemotongan (9) antara empat
posisi pemotongan: 0, 1, 2, dan 3.

e Posisi 0 adalah pemotongan lurus.

e Posisi 1,2, dan 3 adalah pemotongan memutar.

e Agresivitas pemotongan bertambah karena tuas disetel
dari satu sampai tiga, dengan tiga menjadi pemotongan
paling agresif.

LAMPU LED

Jigsaw dilengkapi dengan lampu yang memproyeksikan

pada jalur pemotongan.

e Lampu akan menyala ketika tombol/saklar pemicu
ditekan dan akan mati bila tombol pemicu dilepaskan.

LENGAN SEPATU YANG DAPAT DILEPASKAN
(GAMBAR F)

Lengan sepatu yang tidak berpasangan (5) harus digunakan
ketika memotong permukaan yang mudah tergores, seperti
laminasi, veneer atau cat. Hal ini juga dapat digunakan
untuk melindungi permukaan sepatu selama transportasi
dan penyimpanan.

Untuk menempatkan/mencantelkan lengan sepatu,
tempatkan bagian depan sepatu (6) ke bagian depan lengan
sepatu (5) dan menurunkan jigsaw seperti yang ditunjukkan
pada gambar F. Lengan sepatu akan mengklik secara
aman di belakang sepatu.

Untuk melepas lengan sepatu, pegang lengan dari
bawah pada dua tab belakang dan tarik ke bawah dan
jauhkan dari sepatu.




Petunjuk untuk Penggunaan Optimal

Menggergaji laminasi

Karena pisau gergaji memotong pada hentakan keatas,

dapat terjadi pecah pada permukaan paling dekat dengan

pelat sepatu.

e (Gunakan pisau gergaji yang bergigi halus.

e (ergajilah dari permukaan belakang benda kerja.

e Untuk meminimalkan terjadinya pecah, maka jepitkan
sepotong kayu sisa atau papan keras pada kedua sisi
benda kerja dan gergajikan pada apitan ini.

Menggergau Logam
Sadarilah bahwa menggergaji logam membutuhkan
lebih banyak waktu daripada menggergaji kayu.

e (unakan pisau gergaji yang sesuai untuk menggergaji
logam.

e Ketika memotong logam tipis, jepitlah dengan sepotong
kayu bekas pada permukaan belakang benda kerja dan
potong melalui apitan ini.

e Ratakan film minyak sepanjang jalur pemotongan
yang dimaksudkan untuk operasi yang lebih mudah
dan umur pisau yang lebih lama. Untuk memotong
aluminium, minyak tanah lebih disukai.

PEMOTONGAN MEROBEK / MELINGKAR (

Gambar G, H)

Pemotongan merobek dan melingkar tanpa garis pensil
mudah dilakukan dengan panduan pagar RIP/lingkaran
(tidak termasuk — tersedia dengan biaya tambahan).
Menggunakan sekrup yang disediakan dengan panduan
aksesori, posisikan sebagaimana yang ditunjukkan pada
gambar G dan ulir sekrup ke dalam sepatu untuk menjepit
pagar secara aman.

Ketika merobek, posisikan sebagaimana yang ditunjukkan
pada gambar G dan geser pagar RIP di bawah sekrup dari
kedua sisi gergaji. Atur batang palang (10) dengan jarak
yang diinginkan dari pisau dan kencangkan sekrup. Untuk
perobekan, batang palang harus turun dan menyentuh

tepi lurus dari benda kerja seperti yang ditunjukkan pada
gambar.

Ketika memotong lingkaran, setel pagar RIP sehingga
jarak dari pisau dengan lubang pada lengan pagar (11)
berada pada radius yang diinginkan dan kencangkan
sekrup. Tempatkan gergaji sehingga lubang pada lengan
pagar melewati pusat lingkaran yang akan dipotong
(lubang bor untuk pisau atau dipotong kedalam dari tepi
bahan untuk mendapatkan pisau pada posisinya). Ketika
gergaji diposisikan dengan benar, gerakkan paku kecil
melalui lubang di lengan pagar. Menggunakan pagar RIP
sebagai lengan poros, mulailah memotong lingkaran. Untuk
pemotongan melingkar, batang palang harus dinaikkan,
seperti yang ditunjukkan pada gambar H.

PERAWATAN

Alat listrik Stanley Anda telah dirancang untuk beroperasi
dalam waktu lama dengan perawatan minimal.
Pengoperasian terus—menerus yang memuaskan
tergantung pada perawatan alat yang benar dan
pembersihan teratur.

e Bersihkan secara teratur slot—slot ventilasi di dalam
alat anda menggunakan kuas yang lembut atau kain
kering.

e Bersihkan secara teratur rangka mesin menggunakan
kain lembab. Jangan gunakan pembersih abrasif atau
yang berbasis pelarut.
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STEL345

MAY CUALONG VS

THONG SO KY THUAT

THONG SO STEL345
DIEN AP DAU VAO V 220-240
CONG SUAT DAU VAO W 650

TOC 3J0) KHONG TAI Iphat 800-3,200
PO XoC TOI DA mm 20
TRONG LUONG kg 2.7
MUC PiCH S’ DUNG

May cua Stanley dwoc thiét ké dé& cwa g6, nhya
va kim loai tam.

HUGONG DAN AN TOAN

Canh bao chung vé an toan céac dung cu dién cam tay

A Canh bao! Hay doc tt ca cac canh bao va
hwéng dan vé an toan. Néu khong tuan theo tat ca cac
hwéng dan co thé dan dén dién giat, chay va/hodc chéan
thwong nghiém trong.

Gilr lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham
khao vé sau.

Thut ng& “dung cu dién cam tay” trong phan canh bao
chi dung cu chay bang dién nguon (co6 day dién) hoac
dung cu chay bang pin (khdng cé day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Giir cho noi lam viéc luén sach sé va du anh
sang. Nhitng khu vire blra bon hoac thiéu anh sang
dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
céac moi trwong dé chay nd, nhw cac méi trwong
c6 chét Iéng, khi hodc bui dé chay. Dung cu dién
cam tay tao ra cac tia Itva dién co thé gay chay bui
hoéc bdc khoi.

c. Khong cho tré em va nhirng ngwoi khong lién
quan lai gan khi dang van hanh dung cu dién
cam tay. Nhitng llic xao lang c6 thé khién ban mét
kiém soat.

2. Antoan dién
Phich cdm dung cu dién cim tay phai viva véi 6
cém. Khéng dworc stra ddi phich cdm dwéi bat
ky hinh thirc nao. Khong duoc st dung cac phich

 TIENG VIET

cam tiép hop v6i nhitng dung cu dién cam tay c6
ndi d4t. Phich c&m nguyén goc va 6 cdm phu hop
sé gidam nguy co bi dién giat.

. Tranh tiép xuc véi cac bé mit dwoc ndi dat nhw

dwong ong, 10 swéi, bép nwéng va ta lanh. Nguy
co bj dién giat s& cao hon néu co thé ban ndi dét.
Khéng dwoc dé cac dung cu dién cm tay ngoai
troi mwa hodc & noi m wét. Nwoc vao trong dung
cu dién cam tay sé lam tang nguy co bj dién giat.
Khong str dung day dién vao cac muc dich

khac. Tuyét dbi khong str dung day dién dé

mang, kéo hodc rut phich cam dung cu dién
cam tay. D& day dién cach xa ngudn nhiét, dau
mé, cac canh séc hodc cac b phan chuyén dong.
Day dién bi hdng hoac bj vwéng sé lam tang nguy
co bij dién giat.

Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai trov,
hay st dung day néi dai phi hop dé st dung
ngoai trovi. St dung day dién phu hop dé st dung
ngoai trdi sé gidm nguy co bi dién giat.

Néu bat buéc phai van hanh dung cu dién cam
tay & noi am wét, hdy siv dung ngudn dworc bao
vé bai thiét bi ngat mach tw dong (RCD). St
dung RCD gilip gidm nguy co bj dién giat

An toan ca nhan

Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang lam
va tinh tao khi van hanh Dung cu dién cam tay.
Khéng dwoc st dung Dung cu dién cam tay khi
ban dang mét hodc udng rwou bia, str dung ma
tay hoac chét kich thich. M6t khodnh khac méat
tap trung trong khi van hanh Dung cu dién cam tay
c6 thé dan dén chan thuong ca nhan nghiém trong.

. St dung trang thiét bi bao hd ca nhan. Luén

deo kinh bao hd. Thiét bi bao ho nhw mat na
chéng bui, giay chdng trot, mii cirng, hodc bao vé
tai néu duoc st dung & nhirng diéu kién phu hop
s& giam cac chan thwong cé nhan.

Tranh bat may khéng cha dinh. Dam bao réng
cong tac & vi tri tat trwéc khi ndi véi ngudn dién
valhodc pin, khi cAm hodc mang dung cu. C6 thé
Xay ra tai nan néu d&t ngon tay trén cong tac khi
dang cadm dung cu dién cam tay hodc cong tac clia
dung cu dién cam tay dang bat khi sac pin.

Hay thao hét khéa diéu chinh hoic co Ié trwéc
khi bat Dung cu dién cam tay. C& 1& hoac khoa
van dé & bo phan quay ciia Dung cu dién cam tay
c6 thé dan dén chan thuong ca nhan.

Khéng dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé thich
hop va ludn giik thing bang. Didu do gitp kiém
soat Dung cu dién cam tay t6t hon khi gap céc tinh
hubng khéng lwong trudc.
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Méc quan ao phu ho'p. Khéng mic quan 4o rong
hodc deo dé trang strc. Gii¥ cho toc, quan do

va géng tay tranh xa khoi cac bé phan chuyén
dong. Quan 4o rong, dd trang strc hodc toc dai co
thé bi mac vao cac bd phan chuyén déng.

Néu cac dung cu dwoc cung cap dé néi cac
phwong tién hat hodac gom bui, hady dam bao
nhirng dung cu nay dwgc ndi va st dung ding
céach. S dung cac dung cu nay cé thé gidm cac
nguy co lién quan dén bui.

Str dung va bao quan dung cu dién cam tay

Str dung dung cu dién cam tay phu hop. Str
dung dung cu dién cam tay phi hop cho (rng
dung ctia ban. Dung cu dién cam tay phu hop sé
gitip cho cong viéc tét hon va an toan hon theo
dung téc do duoc thiét ké..

Khéng st dung dung cu dién cam tay néu cong
tac khong bat va tat dwoe. Nhitng dung cu dién
cam tay khong diéu khién duoc bang cong tic déu
rat nguy hiém va can phai dwoc sta chira.

Rat phich cdm dung cu dién cam tay khoéi nguén
dién valhodc pin trwée khi thwe hién diéu chinh,
thay phu kién hoac cét gii¥ dung cu. Cac bién
phéap an toan phong ngtra nay gitip gidm nguy co
kh&i dong dung cu dién cam tay mét cach tinh co.
Bao quan cac dung cu dién cim tay khong siv dung
tranh xa tam tay tré em va khéng cho phép nhikng
ngwoi khong quen véi dung cu dién cam tay hodc
nhitng hwéng dan nay van hanh dung cu dién cdm
tay. Dung cu dién cam tay sé rt nguy hiém khi duoc
nhitng ngudi chwra dugc huén luyén st dung.

Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac bo phan
di chuyén xem c6 bi lap léch hoic ket khong, céc
b6 phan c6 bj v& khong va bat ky tinh trang nao
khéc c6 thé anh hwéng dén viéc van hanh dung
cu. Néu dung cu dién cam tay bi hong, hay stra
chira trwére khi st dung. R4t nhidu tai nan xay ra do
cong tac béo tri cac dung cu dién cam tay kém.

DPam bao cac dung cu cét ludn sac va sach sé.
Céac dung cu cét dwoc bao tri dung cach voi cac
canh cat s&c sé it bi ket hon va dé diéu khién hon.

. Strdung dung cu dién cam tay, cac phu kién va mii
khoan... theo cac chi dan nay, chu y dén diéu kién
lam viéc va cong viéc can thue hién. St dung dung
cu dién cam tay sai muc dich c6 thé gay nguy hiém.

Béo dwdng

Hay mang dung cu dién cam tay di bao dwéng béi
nhan vién bao dwdng cé chuyén moén, chi st dung
céc phu kién thay thé chinh hang. Diéu nay giip
dam bao d6 an toan ctia dung cu dién cam tay do.

CANH BAO KHAC VE AN TOAN DUNG
CU DIEN CAM TAY

A CANH BAO: Cac canh béo bd sung vé an toan
cho may cua.

* Chi cam dung cu dién cam tay & phan bé mat
tay cam cach dién, khi thwe hién thao tac noi
ma phu kién cat cé thé tiép xuic véi hé théng
day dién chim hodc day dién cta chinh dung cu.
Phu kién cét tiép xtc véi day dién "cé dién" c6 thé
truyén dién cho cac b phan kim loai hé clia dung
cu dién cim tay va c6 thé khién nhan vién van
hanh bj dién giat.

+ Dung kep hay ap dung mét bién phap thyc té
khac nham bao dam va ¢ dinh phéi gia cong
trén ban may. Gitr phéi bang tay hay dwa vao
nguoi ban déu lam cho phéi khong vitng va co thé
dan toi méat kiém soat.

« Tay phai dé xa viing cwa. Tuyét déi khong véi
xudng dudi phdi gia cong trong bt ky trwdng hop
nao. Khéng cho ngdn tay hoac ngon tay cai vao
phi dwéi ludi cwa hodc kep lwdi cwa dang chuyén
dong. Khong cb dinh may cwa béng cach kep bo
phan dé.

* Giir cho Iwdi cwa luén séc. Ludi cwa bi clin hodc
bi hdng c6 thé khién may cwa bj xién hodc nglrng
chay khi gap ap Iwc. Phai ludn str dung loai lwdi cwa
phu hgp véi vat liéu phoi gia codng hoac loai cuwa.

+ Khi cwa éng hodc dwong dng, phai dam bao
rang chiing khong chwa nwérc, day dién, ...

¢ Khong cham vao phéi gia cong hoac lwéi cwa
ngay sau khi van hanh xong dung cu. C6 thé
chling sé rat nong.

+ Hay canh giac véi cac nguy co tiém an, trwéc
khi cwa vao twong, san hay tran nha, hay kiém
tra vi tri 13p dat dwong day va dwong éng.

* Lwoi cwa van tiép tuc chuyén dong sau khi nha
c6ng tac. Phai luon tat dung cu va chd cho ludi
cwa dirng hén trudc khi dat dung cu xudng.

A CANH BAO: Viéc tiép xuc, hoac hit phai bui tt
cong tac cua co thé gay nguy hiém dén sirc khoe cia
nguoi van hanh hodc nhitng ngudi dirng gan. Hay deo
mat na chdng bui dworc thiét ké riéng dé chéng bui va
khéi va phai dam bao rang nhitng ca nhan trong khu
vure lam viéc déu duoc bao vé.

* Khong cho phép nhitng ca nhan (bao gdm ca tré
em) bi suy gidm nang luc thé chét, tri tué hodc cam
gi4c, hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién thire st
dung dung cu dién cam tay nay, trtv khi cé sw giam




sat hodc hwdng dan clia ngudi chiu trach nhigm vé
van dé an toan clia nhitng ca nhan nay. Phai giam
sat dé dam bao tré khong nghich cac thiét bi nay.

¢ Muc dich st dung dwoc mo ta trong tai liéu hwong
dan nay. Viéc str dung bt ky phu kién hay db ga
hodc thwe hién van hanh dung cu nay ngoai cac
muc dich st dung khuyén nghi trong tai liéu huéng
dan nay c6 thé dan dén nguy co chan thwong ca
nhan va/hodc hw héng tai san.

KY HIEU TREN MAY

@ Canh bao! Dé gidm nguy co chén thuong, nguoi
st dung phai doc sé tay hwéng dan.

AN TOAN DIEN

Do dung cu nay dwgc cach dién kép nén khong
can day ndi dat. Ludn kiém tra xem ngudn dién
6 twong (rng voi dién thé trén bién thong sb dinh
mirc hay khong.

+ Thiét bi nay khdng duoc thiét ké cho nguwoi thiéu
kinh nghiém hodc khéng du strc khde str dung ma
khong c6 su giam sat. Phai giam séat dé dam bao tré
khéng nghich thiét bi nay.

« Néu day ngudn bj hdng, day ngudn phai dwoc thay
b&i nha san xuét hodc Trung tam Bao hanh duoc
dy quyén clia Stanley dé tranh gay nguy hiém.

Ki HIEU

..Dong xoay chidu
T s Dong mét chiéu
1 Téc do khong tai

..C4u tao loai | (nbi dét)
Day ndi dat
=1 R Céu tao cach dién kép
A ..Ky hiéu canh béo an toan
.Iphtt............ S6 vong quay hodc s 1an qua lai trong
mét phut
sfpm...ocee feet mat/phuat
DAC DIEM (HINH A)

1. Cong tic khai dong
2. Nt khoa cong téc
3. Cankhéa ludicua

Lu®i cua

Lot gé

Dé

Can nghiéng dé

Con lan diéu khién toc do
. Can diéu khién kiéu cwa
0. ben LED

SO No A~

VAN HANH

A Phai dam bao réng dung cu duoc tat va da rit
phich cdm va Iudi cwa khong hoat dong tréc khi tién
hanh bét ky thao tac van hanh sau day: Luéi cua st
dung c6 thé bj néng. Dung cu ludn duoc cap ngudn qua
thiét bj ngat mach tw dong c6 dong dién dw dinh mirc
t6i da 1a 30 mA.

LAP DAT LU®1 CUA (HINH B)

* An can khoa ludi cwa (3) lén.

+ Lép truc luwdi cwa hét c& vao kep lwdi cwa sao cho
rang cwa hwéng ra phia trwéc.

« Nha can.

* Kiém tra dam bao rang lwdi cwa da duwoc 13p chac
chén trwéc khi cua.

DIEU CHINH DE DE CUA VAT (HiNH C)

A Tuyét dbi khéng st g:h,lng dung cu Khi dé bj 16ng
hoéc d4 bi thao ra. TAm dé co thé duoc Iap nghiéng
sang bén trai hoac bén phai mét goc lén t&i 45°.

Piéu chinh géc nghiéng:

+ Kéo can nghiéng dé (7) ra xa khoi ludi cua dé thao
dé (6) nhu trong hinh C

* Truot dé vé phia trwdc dé thao ra tir vi tri dirng cd
dinh 0°.

& (o6 thé nghiéng dé sang bén trai hodc bén phai roi
cb dinh & 1 goc 15°, 30° va 45°.

* Cb dinh dé theo gdc nghiéng mong muédn. S& dung
thuwdc do do dé xac dinh goc mot cach chinh xac.

+ An can nghiéng dé ra sau hwéng vé phia lwdi cwa
dé khoa dé lai.

Lép lai dé dé cwa thang:

+ Kéo can nghiéng dé (7) ra xa khéi ludi cwa dé thao
dé () nhu trong hinh C.

* Xoay dé vé mot goc xap xi 0° va kéo dé ra sau vé vi
tri dirng ¢ dinh 0°.

+ An can nghiéng dé ra sau huéng vé phia ludi cua
dé khoa dé lai.




 TIENG VIET

BAT VA TAT

+ D& bat dung cu Ién, &n cong tac khai dong(1).

& Néu mubn van hanh lién tuc, hdy 4n cong tac khdi
dong va nhan nit khoa cong tac (2). Nha cong téc
khéi ddng ra khi da &n nat khoa cong téc.

« DA tit dung cu, hay nha cong tac khdi dong. O ché
do6 van hanh lién tuc, dé tat dung cu, hay &n cong
tac khdi dong va khéa sé& nha ra.

DIEU KHIEN CAC MUC TOC DO (HINH D)

Con lan diéu khién toc d6 (8) ndm & trén dinh may cua.
Téng tbc d béng cach trot con 1an tir mire 1 tbe do
thap dén murc 7 toc d6 cao.

KIEU CUA - THEO QUY DAO HOAC
THANG (HINH E)

Kiém tra dam bao cong tic dung cu khong & vi tri
ON trwc khi két ndi voi ngudn dién. Néu cong tic khoi
dong dang & vi tri ON khi két ndi dung cu véi ngudn
dién, ngay lap ttrc dung cu sé khai dong. Viéc nay co
thé khién dung cu bi hdng hodc gay chan thwong ca
nhan.
May cwa dwoc trang bi bén kiéu cua, ba kiéu cuwa
theo quy dao va mot kiéu cwa thang. Kidu cwa
theo quy dao co chuyén dong lwdi cwa linh hoat
hon va dwoc thiét ké dé cwa cac vat liéu mém
nhuw gb hodc nhya. Kiéu cwa theo quy dao cwa
nhanh hon nhw b& mat cwa trén vat liéu lai kém
min hon. O kiéu theo quy dao, ngoai viéc ludi
cwa chuyén dong 1én xudng, né con chuyén déng
ra sau trong sudt dwéng cua.

LUU Y: Tuyét do kh(‘)ng~ép dung kiéu cwa quy
dao cho kim loai hoac g6 cng.

Piéu chinh kiéu cwa:

+ Di chuyén can diéu khién kiéu cua (9) gitra bdn vi tri

cwa: 0,1,2, va 3.

* Vjtri 0 1a kiu cua thang.

& Vjtri 1,2, va 3 1a kiéu cua theo quy dao.

+ Do cua linh hoat tang 1&n khi diéu chinh can tir mirc
mot dén mrc ba, trong d6 mic ba 1 linh hoat nhét.

DEN LED

May cwa dwoc trang bi dén chiéu lén dwong cua.

+ Dén sé sang khi 4n cong tac khai déng va tat khi
nha céng téc nay.

LOT DE CO THE THAO RA BUQC (HINH F)

Nén s dung I6t dé (5) khong bi xay xat khi cua
bé mat dé bj xwéc, nhw tAm mdng, gb dan hodc
son. Ciing co thé s dung 16t dé dé bao vé bé mét
dé trong qua trinh van chuyén va bao quan.

Dé lap 6t dé, hay dat phan trudc dé (6) va phan
truec 16t dé (5) va ha luGi cua xuong nhu trong
hinh F. L6t dé sé dwoc 1&p chic chan vao phan
sau cla dé.

Dé thao 16t dé, cam 6t tir phia dwdi & hai mau
phia sau va kéo xuéng ra khéi dé.

Goi y dé str dung tdi wu cwa cac tam

mong

Khi lwdi cwa cwa ngwoc 1én, bé mét sat tAm dé co

thé bj bong tréc.

¢ Hay st dung lwdi cwa cé rang cwa nhd.

+ Cua tir mat sau cla phoi gia cong.

« Hay kep mot miéng g6 nhd hodc gb ép & hai mat
clia phdi gia cong va cua qua két cAu 16p nay.

Cwa kim loai

« Canluu y réng cua kim loai mét rat nhidu thoi gian
hon so véi cua gé.

¢ S0 dung ludi cwa phu hop dé cwa kim loai.

* Khi cua kim loai méng, hay kep mot miéng go nho
vao mét sau clia phdi gia cong va cua qua két ciu
16p nay.

* Boi mot I6p dau doc dwong dinh cwa dé thwe hién
dé dang hon va kéo dai tudi tho ctia lwdi cwa hon.
T6t hon 13 nén s dung dau hda dé cwa nhom.

CUA DOC / CLPA THEO DU'ONG TRON (HINH G, H)

Dé& dang thuc hién cwa doc va cua theo dudng
tron ma khong can vach but chi véi tAm chén doc/
thanh dan theo dwdng tron (khong cung cép kém
theo - can tra phu phi dé& mua).

S dung vit cung cap kém theo thanh dan phu
kién, vi tri nhw trong hinh G va van vit vao dé dé
kep tAm chan mot cach chéc chén.

Khi cwa doc, dat vi tri nhw trong hinh G va trwot
tAm chén doc dwdi vit tir mat kia clia may cua.
Lap thanh ngang (10) & khodng cach mong muén
voi lwdi cwa va xiét chat vit. D& cwa doc, thanh
ngang nén ti xuéng canh thang ctia phéi gia céng
nhw trong hinh.




Khi cwa theo dwéng tron, hay diéu chinh tAm chan
doc sao cho khoang céach tir lwdi cua téi 16 trong
can tdm chan (11) c6 ban kinh nhw mong muén
va xiét chat vit lai.Dat may cua sao cho 16 trong
can tAm chan & phia trén tam dwdng tron dinh
cwa (khoan 16 cho lw&i cwa hodc cwa vao canh
vat lieu dé dat lwvdi cwa vao dung chd). Khi da dat
cwa vao dung vi tri, hay déng moét chiéc dinh nho
vao 16 clia can tAm chén. Str dung tAm chén doc
lam can truc quay, bét dau cwa theo dwéng tron.
Dé cwa theo dwéng tron, thanh ngang nén duoc
dat 1én, nhw trong hinh H.

BAO TRi

Dung cu dién cam tay clia Stanley duoc thiét ké dé& van

hanh trong th&i gian dai va it phai béo tri nhat. Dung cu

van hanh lién tuc theo y mudn tly thudc vao viéc bdo
quan dung cu dung cach va vé sinh thwong xuyén.

+ Thwong xuyén lau chui cac khe thdng gio trong
dung cu béng chdi mém hoac khan kho.

« Thuwong xuyén lau chii vé dong co bang khan am.
Khong diing chét tay rira c6 chira dung méi hay
chét mai mon. Tuyét ddi khdng dé& chat 16ng lot vao
bén trong dung cu va khéng bao gi& ngam cac bo
phan clia dung cu vao chat 16ng.
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